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A budapest-zim onyl vasút.
Világkereskedelmi, közgazdászat  ̂ hadászati és személy

forgalmi tekintetben egyetlen vasút vonal kiépítése inellett 
sem lehet hazánkban annyi érvet felhozni, mint épen a bu- 
dapest zimonyi vasút mellett, mely a keletet megnyit
ván, a legrövidebb utat, biztosítja Konstantinápolyija és 
Salonikibe, — s mégis épen ezen vonal az, melynek kié
pítése 12 évi alkotmányosságunk alatt mindig megfeueklett.

Á kiépítés leginkább azon törött meg, hogy Szerbiá
val akartak előbb megállapodásokra jutni az összeköttetési 
pont iránt, — ami önmagában igen fontos ugyan, elegendő 
okul mégis alig tekinthető ; mert Újvidékig bízvást ki lehe
tett volna a vasútvonalat régen építeni, s ha most ez 
megvolna, az ujvidék-zimonyi rész kiépítése sokkal keve 
sebb gondot adna.

Azonban a sok halogatást végre is a megoldásnak 
kellett követnie, s mióta Szerbiával a nemzetközi szerződés 
megköttetett, e világkereskedelmi vonal kiépítése csak idő- 
kérdés. A szerződés értelmében a  r a t i f i c a t i o t ó l  s z á m í ta n d ó  
h a t  h ó  a l a t t  m i n d k é t  f é l  k o te l e z t e t i k  a  m a g a  r é s z é n  a  
m u n k á l a t o k a t  m e g k e z d e n i  s azokat oly erélylyel folytatni, 
h o g y  le g k é s ő b b  h á r o m  é v  a l a t t  b e fe j e z v e  le g y e n e k , — s ezen 
idő alatt bizonyára lesz gondja kormányunknak arra is, 
hogy egyrészről Mitroviczatól Sofián és Filippolison át 
K o n s t a n t i n á p o l y  b a, másrészről pedig a War- 
dar völgyén keresztül Negotinon át S a l o n i k i b e a  
folytatólagos vonalak kiépítését biztosítja.

Tehát ki lesz valahára építve a budapest-zimotiyi vasút, 
hazánk vasúthálózatának ezen legfontosabb ütme is, s ez 
Bajára és vidékére annál foutosabb, aurái örvendeteseik, 
mert. a ministerialis körökben minden áron a Duna balpart-
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Ha álom jön  szemeim re
Ha álom jön szemeimre,
Minden áldott éjjelen,
Kis angyalom, egy barna lány, 
Kedves mosolylya! ajakán,
Ágyam előtt megjelen.

Fölém hajo l; lengő, karcsú 
Termetét átölelem,
S kimomllifttlan boldog vagyok, 
Boldogabb, mint az angyalok, 
Szüm öröme végtelen.

ú , a kiért ébren sírok,
Kiért szivein megszakad :
Piczi korálpiros ajka?
Csókjaival elhalmozza 
Ajakiini.it, arezomat.

Kebleié von, zilált füt tini 
I'iczi rózsás közével 
Olyan lágyan sim oga'ja!
Csókot kér, majd visszaudju,
Mibe lelkem kábul el.

Titkos vágyat súg fülembe,
C'iy ( i n  (j \ valamit;

ján, még pedig Baja és Zombor érintésével akarják azt 
építtetni, s azon pénzügyi és építkezési vállalatok, melyek 
ezea pálya kiépítésére vonatkozó terveket, tanulmányokat 
és ajánlatokat terjesztettek be évek előtt a közlekedési mi
nisztériumhoz, legújabban oda lettek utasítva, hogy elejtve 
a Kun.-Szeiit.-Miklós—-Halas -  Szabadkai irányt, oly ér
telemben tegyék meg javaslataikon s terveiken a módosí
tást, hogy n vasútvonal egész Zomborig mindenütt a  D u n a  
m e n té b e n , K a lo c s a  és  B a j a  é r in t é s é v e l  fog kiépíttetni.

Bs ez helyesen van igy elrendelve.
A sok vasúti garantia ugyauis elég adatot szolgálta

tott az irányadó köröknek arra nézve, hogy csak termő, 
népes és kereskedő vidékek adnak annyi forgalmat, hogy 
az ország a garantia fizetésétől meg legyen kiméivé, s igy 
el ̂  kellett ejteni azon irányt, mely a homoksivatagok ter
méketlenségéről s népességeinek gvérségéről általánosan is
meretes.

Az újabb combinatio épen ezért: Soroksár, Lapzháza, 
Szalk-Szent Márton, Yecse, Solt, Kalocsa, Sükösd, Ba j a ,  
Gara, Gákóva, Zombor, Sztapár, Keresztur, Kulpin, Piros, 
Újvidék érintésével tervezi a budapest-zimouyi vonalat, mely 
esetben majd 300,000-nyi lakosság, majd 50 község, Pest- 
és Bácsmegye legtermékenyebb vidékei, az ipar és kereske
delem évszázadokon át virágzó góczpontjai, a közigazgatási 
és nemzetgazdasági legfontosabb pontok lennének érintve, 
sőt ez esetben a Duna jobb partján építendő vasútvonal, 
mely akaratlanul is Budapestről Bécsbe tenné át a keleti 
világkereskedelem központját, igen sok időre, legalább ia 
évtizedekre lehetleuné van téve.

Győzött tehát végre is a jobb irány ; városunk látha
tárán kezd a világkereskedelem hajnala pirkadozni, s keb-

— Melytől síivem uj lángra gyűl, 
És ég értté olthatlanul 
Mely engem elandalit.

Ölel, csókol, biztat és k é r :
Ha eljön a rózsás regg :
S a virágok felébrednek, 
Szerelemért, csókért esdnek:
Én is látogassam meg.

Mikor a nap fölkel,
Már ott vagyok nála ;
Zokogva borulok 
Kicsi sirhalmára.

Lakos Gyula.

Akik egymást szerették.
— Beszélj.

Irta : Bruck Pál.
(Folytatás.)

Elillant a tavasz, elmúlt a nyár, eljött, az ősz.
A falevetek megsárgultak és zörögve hullottak alá a földre. 
Az ősz elpusztitá a tavasz és nyár alkotmányait, a lombot, 

pázsitot, virányi, — és a tél terjesztő ki fagyos karját a termé
szetre.

Elhervasztá Clotild arczárói is a rózsákat, elvond onnan az 
élet pírt, és bálvány leplével voná be a kedves arezot.



leinkben, kik már már azt hittük, hogy az országtól és kor
mánytól hiába várjuk, hiába kérjük a vasutat, ismét egy- 
egy reménysugár villan meg, a jólét, előrehaladás és emel
kedés reményeinek arany sngára.

És méltán.
Az oly városok t. i., melyek a vasúti összeköttetéstől 

kizárvák, raitsem, vagy csak kereset számítanak ma már 
úgy forgalmi, mint ipar és kereskedelmi szempontból ; mig 
ellenkezőleg azon városok, melynek határait világforgalmi 
vasút szeli, rohamosabban emelkednek, a kéz- és gyáripar 
keresett pontjai lesznek, határuk értéke megkétszeresedik s 
háromszorozódik, lakossága a megélhetés újabb és újabb 
előnyeit élvezi, a világkereskedelem egy-egy éltető pontjaivá 
emeltetnek és igen számos más oly előnyökben részesülnek, 
melyekről azelőtt álmodni is alig mertek.

Tekintsük csak a szomszéd Szabadkát és Zombort, mi 
volt az, mielőtt vasútja lett volna, s mivé lett azóta, mi
óta vasúti állomással rendelkezik?! Egy pillantása múltba j 
és jeleube, elég lesz, hogy bárkit is meggyőzzön a főn• * 1 
tebbielc igazságáról. j

Épen azért, — habár a baja-szabadkai szárnyvonal ' 
létesítéséről sem szabad az előzmények urán lemondanunk, , 
— lelkesülni kell városunk minden lakósának a budapest- 
zimonyi vasútvonal kiépítése mellett, s igen indokolva lenne, 
ha a város és vidék forgalma, termékenysége, kéz és gyár
ipara, kereskedelme, lakossága és határainak terjedelme egy 
a kormányhoz intézendő emlékiratban statisztikai adatok 
alapján fel lenne tüntetve, s egyrészről Zombor városa, 
másrészről pedig Pest és Bács megye felkéretnék arra, hogy 
Baja városának ezen emlékiratát támogassa.

A kormány megtette az első lépést arra, hogy a bu- 
dapest-zimonyi vasútvonal e vidéken legyen tervezve, — 
nem volna-e tehát most rajtunk s az érdekelt vidékeken a 
sor, hogy a kormányt támogassuk, s a vasútvonalnak a ne
vezett iránybani kiépítéséhez megkívántaié statistikai ada
tokat minél előbb beszolgáltassuk s egyes áldozatok által 
annak létesítését minél inkább megkönnyítsük ? !

Keletéri.

h í r e  k .

— F. Iió 20-kán Sz. István ünnepe a városi templomokban 
szokott ünnepélyességgel lett megünnepelve. A szomszéd Sz.-István 
községben ft. Tóth József plébános tartotta ünnepélyes installu- 
tióját. A faluból éjfélkörül távozó vendégeknek erős tüzíény világí
tott ; valahol a falu alatt tett kárt a pusztitó elem.

Hideg, jeges volt arcza, szeme tekintete pedig ott bellii a | 
szívben ott oly hevesen, oly forrón égett valami.

Sivit ti szél, hull a hó, a lég zord. . . .

— Szeren esetlenség az uszodában. Mint halljuk Pollák 
fiatal leánykája nénjével az uszodában fürdőtf, és a vízbe fűlt5 
annélkül, hogy nénje vagy más valaki észre vette volna, nyomta- 

. lanul eltűnt, mi int csakugyan igaz, vétkes gondatlanság követniénye. 
j — Arrogante ünnepély Budapesten. 8zt. István nnpj u 
' Budapesten évenkint országos ünnepély vau, mely számos vidékit 
! és idegent a fővárosba édesget. Az idei országos ünnepély kettős 
| mérvet öltött azáltal, hogy a szerencsétlenül járt Arrogante hajón 
j károsultak segélyezésére fényes előadásokkal és imposans tüntetés- 
; sel dicsekvő népünnepélylyel lön összekötve. Az ünnepély sok rész- 
! létből áll. Több franczia képviselőt és számos hazai kitűnőséget 
: megvendégelt Türr tábornok a „Neptun“ nevű hajón, mely Buda

pest Dunáján ide stova úszott. Majd a számtalan zászlóval és jel
vénynyel feldíszített Margitszigeten kötött ki, hol 200 nál több tag
ból álló czigány- és katonazenekar külön-külön a legváltozatosabb 
darabokat játszotta. A számos helyi gőzös alig győzte a nagyszá
mú közönséget a szigetre s haza szállítani. Fényes tüzjáték, szám
talan lampion színe világították meg a sziget festői csoportjait. 
Este a felső vendéglő nagytermében fényesen sikerült hangversenyt 
tartottak hazánk elsőrendű művészei. A hangverseny után hosszan 
tartó tánczmulatság következett. Mint halljuk, a jövedelem mint
egy huszonötezer forintra rúg.

— Iskolai értesítés. Nyilvánossági joggal fölruházott leány
tanintézetemben a beiratások f. évi augusztus 30. 31. s folytaió- 
lagosan eszközöltetnek, az előadások pedig f. évi szeptember 1-éu
kezdődnek. — Buja, 1879. aug. 19...Tisztelettel Nitscbner Janka,
oki. tanítónő s intézettulajdonos.

— Rablóbanda Feliérmegyébeii. Ez előtt 8--10 nappal a 
sárosüi Eszterházy gazdatisztjétől kért egy fegyveres paraszt 10 
társának pénzt és élelmet, kik azóta velenczei tó környéken, Diny- 
nyésen, Pákozdon, Szerecsenben, és Sukoróu tartózkodnának ; sőt

| tegnap gr. Eszterházy László azzal lepte, meg a megyei közigazga
tási bizottságot, hogy Dinnyésen teljesen megbízható forrásból hal
lotta, hogy az éjjel a csárdában 12 fegyveres szegény legény mula- 

\ tott,; azonban bajt sehol nem csinállak. A szükséges intézkedés a 
i hatóság altul megtéve lett. így Írja a „Szivar és V.“

— Ai  élet tragédiáiból. Egy felsőmegyei vagyonos és 
jódévű család ivadéka, elérvén 24 éves korút azon kezdte nagyko
rúságát, hogy saját édes Anyját, egy özvegységre jutott magasmi- 
veltségii nőt, a hatóság segélyével, kiutasította apáinak kasté
lyából. Az anya elment atyjától öröklött birtokára, s onnan néz
te, miként rohan egyetlen fia eszeveszetten a romlás örvényébe ; — 
miként jár időről-időre Monakoba, hova mindig telt tárcát vitt, 
mely üresen került haza. A fiatal ember tavasszal vette át ősei
nek birtokát, a múlt héten pedig már dobra verték mindenét. Az 
utolsó árverésnél, mely e napokban történt, s melyen már csak vi
selt czipö és fehérnemű került kalapács alá, véletlenül jelen volt

| egy ismerőse, a ki is megtudván, hogy már a jövő hétén el kell 
hagynia a vagyoubukottnak a kastélyt, kérdé tőle, hogy már most 
hol fog lakni ? — Ebben a házikóba! — felelt a könnyelmű fiatal

Elmúlt, a tél, újra tavasz vau.
Leáldozott a nap, és újra éj van.
A főváros egyiK mellék utczájában egy kétemeletes ház ab

lakából gyért javilág terjeszti ki fényét, mely megtörve az utczáru 
néző ablakon lidérczként fut ide és oda.

Mint előbbi fejezetünkben említők, Nádori haza utazott any
jához az alföld egyik kisebb falujába. A lelkileg teljesen levert és 
beteg ifjú hazatért, hogy itt szerető anyjának védőszárnya alatt 
gyógyuljon és üdüljön fel.

Telve a viszontlátás örömével üdvözlő a messziről kikandi
káló templom-tornyát, édes visszaemlékezéssel sietett végig az 
utczán, melyben mint gyermek oly boldog álmokat szőtt magának, 
a gyermeki szeretettől reszkető kezekkel nyitotta fel a kis lak 
ajtaját.

Anyja nem jött elébe,----- ő súlyosan beteg volt.
Hasztalan kísértenék meg leírni a fájdalmat, mely az ifjú 

keblét szétdulta, hasztalan írnék le miként könyezett, midőn fáj
dalmát elmondd anyjának —hasztalan, mert alig adhatnék ezzel 
árnyékát a valónak.

Részvéttel hallgató meg az nnva fiának panaszát, anyai szere
tettel adá neki végső intését és tanácsait, hogy ne csüggedjen, ha
nem tartson bizton előre, és haladjon a becsületesség utján.

Az anya testét megtörte a fájdalom, nyomor és ínség — ő 
meghalt.

Ha a tomboló zivatar, melyben haláltusát vívták az elemek 
lecsillapult és elnémult, a természet felujul és újra él.

Ha a kebelt éré a fájdalom csiijiásii, ha a szív érzelme vi- 
vott, harczolt a fájdalommal, a kebel nem él fel újra, hanem elné
mul — s a szív érzelme kihal.

Egyszerűen bútorozott szoba, gazdag könyvgyűjtemény nyel. 
Az asztaluál egy fiatal férfi ül, előtte könyv van, melynek olva
sásába egészen be mélyedt. Arczát nem láthatjuk, részint a fédio-

I mály miatt, melyet rövid szemlélésünk alatt még nem szokoti meg- 
! széniünk; részint azért, mert balkezére támasz tá homlokát. Múhon, 

sebesen olvas, jobb kezében levő késsel gyorsan vágja ki az uj 
könyv lapjait.

Az ajtó halkan kinyílik és lassú léptekkel jő be egy 50—GO 
évesnek látszó férfiú, ki az ifjú háta mögé vonulva annak fején át 
a könyvbe nézett, be.

— Ah Nádori! Ezt én mégsem fogom törni. Nem I nem I Ön 
saját életét teszi tönkre a sok éjjeli tanulás által azért, hogy má
sokét. mentse meg. És mit olvas ? Ah a villamdelej gyógykezelés 
újabb módja — olvasó a könyv cziméről az újon érkezett. Hogyan 
Nádori? Ön nem elégszik meg avval, hogy kitűnőséggel teve le 
az orvosi szigorlatot az orvosszak minden ágából ; ön ez uj gyógy
módot is tanulmányozza ! És mennyire ment vele V

— Köszönöm orvos ur, második atyáin irántam tanúsított 
' részvétét, de ne. aggódjék egészségem miatt, hisz ha elfáradok uj

életet önt. testembe a tudomány bűvös ereje. De minek köszönhe
tem a szerencsét, hogy orvos ur ily későn, (hisz már két óra van 
éjfél után) meglátogat!

-- Nem későn — nekem korán van még, mert még nincs is 
három óra reggel. Persze Ön még le sem feküdt, önnek már késó 

. van; szólt mosolyog a rz mos. T<W.t tgy lél óra elölt heves



ember, s ezzel rámutatott, egy érczkoporsóra. Azután vont elő egy 
revolvert, — ez pedig egyetlen fennmaradt barátom.

— Id o m a  MoltkéríH. Moltke nagyon beteg volt, írja a 
„Figaro," mikor Franciaország Poroszországnak hadat üzent. A 
hadüzenet vétele után Vilmos király nyomban Moltkébez ment 
s felkel tété. A háború kitört, monda Moltkének. Moltke léiig föl 
emelkedik, s felnyitja szemeit. „Kivel ?“ — „Franciaországgal." — 
„Harmadik haditerv-rajz balra," mondó az ősz tábornok. Viaszaié- 
kildt s elaludt.

R itka  b 01 esés ég 11 em ber a sanfranciskói ('kaliforniai) 
iskolai főfelügyelő. Ezen második Bölcs Salamon az utolsó évi 
jelentésében szószerint igy nyilatkozik: „Az isteni gondviselés 
nagyon bölcsen intézte el, hogy a családban a szülök, mint a 
gyermekek természetes nevelőik, lcülönibözö neműek!"

— ön fe lá ld o zó  gyerm eki sze re te t. Múlt szerdán tar
totta a párisi akadémia ez évi közülését, melyen a szokásos dijak 
osztattak ki. Jules Simon igazgató az erénydijjal jutalmazandúk 
lelett tartott egy nagyszabású beszédet. A fényes közönséget, mely 
a Mazari-palotában egybegyült, könyekig meghatotta Jules Simon 
rajza egy leányról, ki gyermeki szeretethöl az örültek házába te
mette egész életét. Az említett uö körülbelül harminc évvel ez 
előtt folyamodott a Sál pro triérebon egy algondnoknői állomásért. 
Sokáig kellett várnia, mig végre kapott ily állomást, mely.lyel alig 
néhány forint évi dij volt összekötve. S mily élet az, benn az 
őrültek között, mily szörnyű foglalatosság azok ápolása ! De a 
szegény leányt kötelessége vitte az őrültek közé. Ott volt anyja 
is, ki évek óta őrültségben szenvedett s azt hitte hogy üldözik. 
Mióta anyját felvették az örültek házába, leányának, Loontineuck 
csak egy gondolata volt: miként juthatna be az örültek közé 
Végre kívánsága teljesült. Az egész napot az örültek felügyele
tével és ápolásával tűlLötte, kik gondjaira bízattak; a pihenés 
idejét pedig anyja ápolására fordította. És boldognak érezte 
magát, hogy teljesíthette gyermeki kötelességig így élt 28 éven 
á t ; tavaly meghalt anyja, leánya karjai között, csak ritkán is
mert életében leányára s irtózattal fordult el tőle, midőn rohamai 
megjöttek. De Leontine anyja halála után is az örültek között ! 
maradt, kiket egész önfeláldozással ápol s kezei között több mint J 
ötszáz Őrült gyógyult meg. Az akadémia oda Ítélte neki az erény- 1 
dijat.

— A dohányzás tilo s . Berlinben a birodalmi gyűlés m. j 
hó 11-iki ülése alkalmából észrevették, hogy a diplomáciai páholy
ból egyszerre füst száll a tetőzet felé. A közelebbi vizsgálat 
kiderítette, hogy a füstöt egy kelet ázsiai követség tagja illetőleg en- , 
nek cigarettája okozta, mert a diplomata a dohányzás ingerének ( 
ott se tudott ellenállni. A hozzá intézett fölszóllitásra, hogy vagy 
ne füstöljön, vagy pedig távozzék, a leleményes diplomata az utób- ! 
bi alternatívát választotta. * ur,

csengetés által keltettem fel álmomból, egy vidékről a városligetbe < 
jött úri családhoz hivtnk ; amelynek leánya veszélyesen beteg. 
De betegségét nem ismerhetém meg. Önkívületben beszélt boldog
ságról, fájdalomról, gondolom a leánynak nemcsak teste, de lelke 
is beteg. És ha jól vehotém ki Ö delejes álomban alvók.

— Delejes álomban orvos ur ? kérdé mohón az ifjú !
— No igen Nádori! Ép azért kérdőm Önt elébb, hogy 

mennyire ment a delejvillom gyógykezelési módjával.
— Oh orvos ur — már biztos vagyok u módszerben > Orvos

ur, ezen uj szak által érte el az orvosi tudomány szakának legtö
kéletesebb vívmányát, a delej villám lesz azon erős gyógyszer a 
jövőben, mely kiszorít minden más kezelést; szólt felállva s lel
kesülten az ifjú.

— No ! no 1 Ne oly tüzesen ! Lehet, hogy van és épen azért 
ön el fog velem jönni holnap azon szegény leánykához. De tudja, 
én már vén vagyok és most már nem akarom fejemet törni ezen, 
hanem átengedem az ifjú nemzedéknek, és oly iparkodó ifjúknak, 
minő ön kedves fiam I

--■ Orvos ur ! szólt megindulva és kezét megfogva Nádori, 
(kiben már hihetőleg megismerő, a szives olvasó, elbeszélésünk 
hősét) orvos ur ön az én másod'k atyáin ! Ilisz ön te tt engem 
azzá amivé lettem. Hisz az ön segélye nélkül talán megelégedtem 
volna egyszerűen az orvosi bizonyítványával, de. ön mutató meg 
nekem az utat, melyen haladnom kellett, ön elégité ki lelkemet, | 
mely oly hiányt érzet, melyet, semmi más nem elégíthetett, ki, csak j 
a tudomány.

— A g> inná sim ul t min lókat Oroszországban egyenruhába
bujtatják. Déli Oroszország egyes tunfeuügyelöi azt a határoza
tot hozták, hogy ezentúl Déloroszorszúg összes gymnáziumi tanuló
ifjúságának fahéjsziuü egyenruhát kell viselnie. Az egyes gymnási- 
umokat más-más sziutt szalagok fogják megkülönböztetni, melyek 
folyton a jobb karon hordandók.

~  e le fán t m in t — ren d ő r. Érdekes eset történt Buda
pesten az Oroszy czirkuszban, mely egy uj adattal tesz bizonyságot 
az elefánt aránylag nagy szellemi értelmiségéről. Éjféltájban ugya
nis, midőn már minden pihent, a három elefánt hirtelen fölemelke
dett, s ormányán át sajátszerü trombita hangon morogni kezdett. 
Természetes, hogy e lármára a mellettük fekvő őr fölébredt, s 
eleintén azt hitte, hogy az istállóba valami állat csúszott; nemso
kára azonban gyanús zörej ütötte meg fülét, mely az istállóhoz 
közel levő ruhatárból látszott jönni. Az ór erre csendesen az ajtó
hoz csúszott, észrevette, hogy a ruhatárban egy ismeretlen ember, 
tolvajlámpával kezében, a ruhakészletben gazdálkodni kezdett. 
Ezt látva, gyorsan felszabadított egy elefántot, a mely aztán a ke
reket oldani akaró éjjeli vendéget ormányával gyorsan „nyakon 
csípte" s mhlig tartotta fogva, mig csak az őr egy konstáblert 
nem hozott, kinek azután a tolvajt átadta. Eli.

— A iingy-kátal tanítók mizériái. Szegény tanítókra ugyan
csak i á jár a rúd. A minapában nagy port vert föl a sajtdbau a 
váczi tanítók ügye, kiknek a nemes város makacsul vonakodott 
fizetni. Most hasonló esetet jelentenek N.-Rátáról, hol a tanítók 
háromnegyed éve nem kaptak fizetést. Ennélfogva folyamodtak 
Pesfmegye közigazgatási bizottságához, mely utasította az illető 
szolgabirót, hogy a hátralékot, esetleg karhatalommal is, behajtsa.

Ay. első
JStfcí&a3töíí'*i£-r:I»

cs. k ir .

D U N A G Ö Z H A J Ó Z Á S I  T Á R S U L A T  
p ó s ta • és szem élyszá llító  h a jó in a k

M E N E T R E N D J E .
I’ÓMtnhajóinenetek:

Bajáról Budapestre : kedden, szerdán, csütörtökön, pénteken, szombaton éa 
vasárnap pont reggeli 4 órakor.

M ajm ol M o h á c sra : vasárnap, hétfőn, kedden, szerdán, pénteken és szom
haton reggel 6 órakor.

M ajáról O rm m t-iln ln Iz lg : hétfőn, szerdán és szombaton reggeli dórakor

S zem ély  Mznliitóhnj ó m en e te k : 
B a já ró l i iu d u p c s trc : naponkéut d. u. 3 órakor, 
B á já ró l M o h á c s ra :  „ esti 8 „

Vízállás Haján.
0  pont DUNA 84.88

fenék CSATORNA 83,00

nuguszt. 22-én DUNA 8099 CSATORNA 85.71
0  fölött 2.11 mélység 2.71

Üzleti tudósítás.
Haján, 1879. augusztus 19-én.

Búza 11.15 zab 5.Ő0 bab 8 .— árpa li.— rozs 7.20 kétszeres 7.50 
köles 5.— kukorica 6.— .

Az árak 100 kilogr. után.

Nyílt, tér.*)
G y á r i  j e l e n té s .

Alulirt amerikai gyár, melynek kitűnő gyártmányai az ere
deti Singcr-féle varrógépei Magyarország minden nevezetesebb vá
rosában eladatnak, nehogy a közönség jóhiszeműsége kijátszassék, 
részint a közönség, részint pedig a gyár érdekében kötelességének 
ismeri azon külső megismertető jeleket felsorolni, melyek által e 
gyártmányok a Németországban vagy Bécsben készült varrógépek
től megkülönböztethetők.

1* Minden eredeti Singcr-féle varrógép karján aranyozott be- 
ükkel teljes czéglinket v ise li: „The Singer Manufakturing Co."



— mig az utánzóit varrógépek karján rendszerint ilyen ezég állt 
„.The Sewing Maschine" vagy „Neue Singer Maschine.*1

2i Minden eredeti Singer-féle varrógép a kar oldalán ara- 
. uyozott kereskedelmi bélyeget visel a következő teiirássnl : „The 

Smger Míg. Co N.—Y.“ és „Trademark", inig a hamisított Singer 
féle gépeknél rendszerint, hogy a közönség annál bizonyosabban 
fél re vezettessék, hasonlóképen, különféle felírással egy sárga keres- 

••H kedelmi bélyeg látható, de legsűrűbben e szó található rajta : 
„System," mely az apró betűk miatt alig olvasható.

3. Ezenkívül minden eredeti Singer-féle varrógéppel gyári 
okmány szolgáltaik ki. melyre a gép száma van feljegyezve es 
ezen okmány aláírásunkat, „The Singer Manufaktúráig Co." es 
európai főképviselőnk N e i d l i n g e r  G. ur aláírását, viseli.

Ezen okmány s az ezen látható kétrendbeli aláírás legtöbb 
bizonyítéka, hogy a már meg vett gép eredeti Singer-féle gép s a 
mi gyártmányunk, mert fogság büntetés terhe mellett tilos ezeu 
aláírások hamisítása.

The Singer Marni fák tuvlng Co.
New-York, Union-Square. 34. 

Magyarországi főraktár: Budapest, (Váczi utcza).
Ausztria „ Becs, (Kártnerring)

*) E  rovat, alatt közlőttekért nem vállal felelőséget a szerk

Felelős szerkesztő :
Dr. B A R T 8 C E  S A M U .

UIHBATHÉs TÍRSA
m e z ő g a z d a s á g i  g é p g y á r o s o k

ajánlják a szilárd kivitel, könnyű járás, nagy 
munkaképesség és tiszta cséplésről legelőuyeseb- 
ben ismert, úgy rámán álló mint kereken járó

.......- a S S S .

kézi- és járgány
[ c s é p l ő g é p e i k e t
x l~töl 8 ló. vagy Ökörerőig.

Továbbá készítünk különféle nagyságú és elismert 
jó minőségű

tisz titó  ro s tá k a t, k u k o ricz a  m orzsold- 
k a t  és sz e csk a v á g ó k a t

illusztrált árjegyzékek díjmentesen és franco.
29—36

Ii!

%! -  j i é ' .  '" •»  '• - Ó  W ? t e l é Í T  (•

p  l á ö r i ^ i g y i i é S t ,

ibirák- és ügyvéd ur
szives llsyolmóbe ajánlva.

Mindenféle bélivbiríSsági nyoiufatványo
ra.: panaszliiiii.vveli, b a táridőnap lók , idéü-áJL? 
vények, m utató könj vek. pénzbirsági ü t  

á( A naplók, Aj T á rg y a lá s i  jeg y z ő k ö n y v , B ,
£ T á rg y a lá s i  jeg y z ő k ö n y v , C) T á rg y a lá s i  , 
^ je g y z ő k ö n y v  (makacssági), D) V é g r e - .
• h a j t á s i  je g y z ő k ö n y v , katusztei )> íf -K

j o k i t  ek. ü g y v é d i -  es b i r  ó s á g i
.nyomtatványok, továbbá mindenféle községiíl 
'nyomtatványok, de különösen a legújabb ren- j|j 
\ delem UM.VATt.ki I.T.I/IÁI; I. m in ta .U  

y Halotté izsy óla ti bizonyítvány. VTTI. fi 
}  m inta. Halottéizsyálali jegyzőkönyven 
.11. m inta, llalottkémi jelentén. I l i  
m inta. llalottkémi jelentés. I. minta. 

tLÓBEJELENTÉS, II. minta LÓKIMUTATÁS j 
; 5. minta. K I M U T A T Á S  á LOVAKBÓL ' 
i; gyorsan és a l e g j u i á n y o s a b b  á r a lejül 
‘ m e l l e t .

l Nánay Lajos |
flykönyvnyomdájában Baján, Bódog-tér fi 

Scheibner-féle ház. *w

A székesfehérvári országos kiállításon az arany eremmel (lijaztatotf.

Brogle J.&H f i llé r
gép- és rostalemez-gyárnokok

BUDAPEST, MARGITHID KÖZELÉBEN .
ajánlják a már közelgő idényre honunk több gazdis g 
kiállításán versenyképességért első díjjal jutalmazó'r s 

javított
T r i r n r - i í ‘ i k # * í  váltható porszitákkal (konkolyt, bükkönyt, zabot stb, választó rosta) mely gépnek ■ • A f t i ' i L  (Ilnck
*  * szapora és tiszta munka-eredménye minden más afféle gyártmánynyal versenyez, va- A U B I d K  m in tá ja
alm int t isz t ító  rosták  BACK ER m intájára. Rostáink az elismert legjobb, Bncker rendszere szerint készitvék az eredetitől semmiben sem térnek

ennélfogva munka-eredményük is azonos marad az eredetiével.
Ajánlják továbbá tisztító -rostákh oz és c sé p lő g é p e ikhez való rnatnlem ezéiket mindennemű minta és nagyság szerint, a legjutanyosabb áron. 

• f e .  Á rjegyzék ek  ingyen  és  bérinentve. A közúti lóvouatii v asp á lya  a gyárig  k özleked ik .

Nyomatott Nánay Lajos könyvnyomdájában Baján




